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Making a Meal: Seasoning the Stewed Fish
Vietnamese Transcription:
Bạn: Tớ sẽ phải cho thêm một vài lát ớt vào để cho cá ấm và cũng có mùi thơm.
Giọng nói: Ớt đâu?
Bạn: Ớt – tớ sẽ lấy ớt từ giấm. 
Giọng nói: Không có ớt tươi à? 
Bạn: Nhà tớ đã hết ớt tươi mất rồi. Tớ sẽ cho ba – khoảng ba quả ớt.
Giọng nói: À, cái giấm là cái gì đấy? 
Bạn: Đây là giấm. 
Giọng nói: Giấm là…
Bạn: Giấm là trong đấy là tớ cho ớt và tỏi . 

Giọng nói: Không, bạn giải thích cho mình giấm là gì? 

Bạn: Giấm là lên men của hoa quả – là một chất lên men của hoa quả. À, khi nước đã sôi thì ta bắt đầu cho cá vào.

Giọng nói: Nhà bạn những ba người là ai với ai đấy?
Bạn: Nhà tớ là có mỗi tớ và bố mẹ tớ thôi.  

Giọng nói: Bố ấy đâu?

Bạn: Bố tớ hiện bây giờ vẫn đang đi làm. 
Giọng nói: Ơ, bố ấy về Việt Nam rồi à?

Bạn: Chưa, bố tớ vẫn chưa. 

Giọng nói: Dám bịa… hahaha.

Bạn: Bó tay.
 Thì thế chứ làm sao? Bạn này…
Giọng nói: Ơ, bạn vừa cho cái gì vào đấy?

Bạn: Đây là cá. Đây là tại vì tớ cho… rã đông hơi bị… cho nhiệt độ hơi cao thế nên cá đã chín, nhưng mà cũng không sao. Sau đấy thì sẽ phải cho một chút gia vị - khoảng một nửa thìa gia vị. 
Giọng nói :  Cái thìa đấy là cái gì đấy ?

Bạn: Đây là gia vị. Gia vị đấy là gồm có muối, một ít mì chính, một ít tiêu. Và đây là mì chính. Mì chính mình chỉ cho một tí tẹo thế này thôi là đủ. 

Giọng nói: Bạn không cho nước mắm à?

Bạn: Có. 

Giọng nói: Mình thấy gia đình Việt Nam món nào cũng dùng nước mắm. 

Bạn: Ừ, nước mắm là để cho dậy mùi. Và nước mắm cũng rất thơm. Tớ cho khoảng bốn thìa. Thế là tớ phải nếm xem có nhạt không. Hình như hơi nhạt. Và tiếp theo nữa là đường. 

Giọng nói: Mình để ý là những món vùng Đông Nam Á không có gia vị nào là không cho. 

Bạn: Đúng rồi. Các gia vị thì cũng có… Nói chung là mỗi gia vị thì cũng có những cái tốt cho sức khỏe nhưng mà nói chung là những gia vị mà cho vào món cá thì cần phải có tính ấm nóng, để… Tại vì mọi người – người châu Á thì vẫn quan niệm rằng cá là một món lạnh, thế nên là cần phải có một – các cái gia vị ấm nóng để cân bằng lại. Trong này thì mình có riềng, sả, gừng, ớt – đều là những thứ có mang tính ấm và nóng. 

English Translation
Friend: I will have to add a few slices of chili peppers so that the fish will be warm and flavorful.

Voice: Where are the chili peppers?

Friend: Chili peppers – I will get the chili peppers from [my] vinegar.

Voice: Don’t you have fresh chili peppers? 

Friend: My house runs out of fresh chili peppers. I will add three – three chili peppers. 

Voice: Oh, what is vinegar?

Friend: This is vinegar.

Voice: Vinegar is…

Friend: Vinegar is [what] to which I have added chili peppers and garlic. 

Voice: No, could you explain to me what vinegar is?

Friend: Vinegar is the fermentation of fruits – is a substance [extracted from] the fermentation of fruits.  Oh, once the water boils, we could start adding the fish.

Voice: Your family has three members; who are they? 
Friend: There are only me and my parents in our family.

Voice: Where is your dad?

Friend: My dad is still at work at the moment. 

Voice: Oh, has your dad already returned to Vietnam?

Friend: Not yet, my dad hasn’t yet. 

Voice: [You] dare to lie [to me]… hahaha.

Voice: I have no words for you.
 What else can I say? Such a friend…

Voice: Oh, what did you just add [to the pot]?

Friend: Here is fish. This is because I… defrosted a little… [I] adjusted the temperature a little too high, so the fish is cooked, but it’s okay. Then we will have to add a little bit of seasonings – about half a [table]spoon of seasonings. 

Voice: What is in that spoon?

Friend: These are seasonings. Seasonings include salt, a little bit of MSG, a little bit of pepper. And here is MSG. We only add a little bit of MSG; that’s enough. 

Voice: Aren’t you going to add fish sauce?

Friend: Yes.

Voice: I notice in a Vietnamese family, every dish has fish sauce in it. 

Friend: Uh, fish sauce is to enhance the flavors [of the dish]. And fish sauce is also very flavorful. I am adding about 4 [table]spoons [of fish sauce]. Then I’ll have to taste it to see if it’s enough. Perhaps [it tastes] a little bland. And followed is sugar. 

Voice: I notice, there is virtually no spice that is not used in Southeast Asian dishes.

Friend: Right. The spices also have… Generally speaking, every spice has its benefits to our health, but generally speaking the spices that are being added to fish dishes need to have a “warm” characteristic in order to… Because everyone – Asian people have always believed that fish is a “cold” dish, there needs to be a – some “warm” spices to balance it out. Here we have galangal roots, lemongrass, ginger, chili peppers – all are spices that have warm and hot characteristics. 
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� Bó tay (slang): a phrase often used in Southern Vietnam to express resignation or exasperation. It can mean “I give up” or “Can’t do anything about it.” (Literally: my hands are tied).


� Bó tay (slang): a phrase often used in Southern Vietnam to express resignation or exasperation. It can mean “I give up” or “Can’t do anything about it.” (Literally: my hands are tied). In this context, the speaker uses “bó tay” to express her utter surprise at and does not know what to response to her friend’s accusation of her having “lied” about the current status of her dad. In essence, perhaps for the simplicity of the conversation or because of some misleading phrases in her speech, the speaker has been mentioning about her dad as one of the current members in her household, i.e. as if he is still physically at home while in fact he is not, he is working out of the country.





